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II.— ESTABLISHMENT AND EXTENSION OF THE 
LAW OF THURNEYSEN AND HAVET. 

II. 

§5. Discussion of Thurneysen's very questionable theory that a 
consonant standing between the and the v does not hinder the 
influence of the latter. 

Even a consonant standing between the o and the v seems, in 
the opinion of some scholars, not to have hindered the working 
of the v. But this view must at present be regarded as far from 
certain, inasmuch as in every one of the few examples cited the 
' dazwischenstehender Consonant ' is a liquid, viz. /. Hence it is 
equally possible to regard the -al- of -ah- in all these instances as 
the representative of Idg. I 1 (an explanation which seems much 
more probable than that the a should be due to the remote 
influence of the v), while in one of them yet another explanation 
is possible (v. infra, p. 176). 

It will be noticed that, whereas the Law which we have been 
discussing above applies only to cases where Lat. av- is from 
earlier Lat. ov- (preserving Idg. o), these scholars have included, 
in their examples of -alv- from earlier -olv-, forms in which Idg. 
never had a place ; in these at least (if not also in the other 
examples, where they regard the a as the representative of earlier 
Lat. 6 from Idg. o) we should expect, not -alv-, but -ulv-; cf. 
pulvis contrasted with pollen polenta (on which v. Brugmann, Gr. 
I, §208, and also von Planta, ib., §96, p. 188), fulvos from earlier 
*folvos from *bhl-uo-s [or from *bhel-uo-s (cf. Stolz, Lat. Gr. 2 , 
§43, p. 285) or from *bhob-uo-s or *bholo-uo-s (v. von Planta, ib., 
§96, p. 188, note 1, §157, p. 320)] beside the kindred flavos (on 
which v. infra, p. 185), Fulvius from earlier Folvius, vulva from 

1 For the representation of Idg. 7 by #/as well as by la in Latin, v. Osthoff 
in Morph. Unters., vol. V, p. iv ; Brugmann, Gr. II, §66, on Lat. sal-vo-s, and 
Stolz, Lat. Gr. 2 , §43, p. 284 ; and for the same representation of Idg. ?in Italic 
v. von Planta, ib., p. 319. 
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earlier volva, fem. of adj. *volvo-s from volvd (v. Lindsay, ib., ch. 
II, §22, and IV, §2o). 1 

Of the examples quoted to prove that olv- became alv-, two 
include forms from Italic as well as from Latin; and on this 
ground von Planta (ib., §96, pp. 188, 189) writes: "Perhaps the 
frequent appearance of a is to be explained by the assumption 
that, just as 011 became du in Pr. Ital. time, so also, contempo- 
raneously and before the assimilation of lu to //, oly became alu" 
But the change of du- (preserving Idg. 0) to du- cannot have 
been Pr. Ital., for the change did not begin to take place in 
Latin till the 3rd century B. C. at the earliest (v. supra, p. 457), 
and hence, if this change of du- to du- is to be regarded as Italic 
as well as Latin (a view which von Planta, ib., §45, p. 115, can 
hardly be said to have established with any certainty, v. supra, 
p. 444, note 2), it can only have arisen in the individual dialects 
long after the break up of the Prim. Italic community. This 
being the case, it follows that neither could a change of olv- to 
alv-, contemporaneous with that oi'du- (preserving Idg. 0) to ay.-, 
have been Prim. Italic, and that, if the change of olv- to alv- ever 
took place at all, it was at any rate a change belonging to the 
individual development of the different dialects. 

The examples which have been cited are as follows : 

(1) Lat. valvae valvolae e-vallere. 

valvae 'folding-doors' (also valva sing.), valvolae 'husks, shells, 
pods of beans' have been derived by Thurneysen, ib., p. 160; 
King and Cookson, ib., ch. IX, p. 188, from earlier Lat. *volv- 2 

1 Lindsay, ib., ch. IV, §§17,20, lays down that Lat. 0, in the accented as 
well as the unaccented syllable, before / with a consonant (not //) became «. 
Examples shewing a consonant other than u, of which instances have been 
given in the text, are consulto from earlier consolto (C. I. L. I 548, latter part of 
second century B. C.) ; pulcer from earlier Poker (C. I. L. I 552 of 132-131 
B. C.) ; culpa from earlier colpa ; culmen contrasted with cHlAmen cHlumna (: Gk. 
ko~aooo6s ?) ; ultimus from earlier oltimus (: Osc. ul tiu mam) ; vult from earlier 
volt; stultus contrasted with sttilidus; mulctus from *molcto-s. Cf. also u from 
earlier 0, especially before nasals : unguis : Gk. Svuf ; unguo unguentum from 
earlier *ongu- ; uncus: Gk. byno£ 'bow, hook'; uncia from older oncia to Gk. 
oy/coc 'mass, bulk'; hunc from older hone; lumbus from earlier *lombos (prob- 
ably from Idg. *hmdho-s, Brugmann, Gr. I, §370) ; umbo 'boss of a shield' and 
umbil-icu-s : Gk. bfiipaXos (Lindsay, ib., ch. II, §22, IV, §§17, 20 ; Brugmann, 
Gr. I, §81). 

2 Schweizer-Sidler also, ib., §11 (7) (b), p. 12, derives valvae from earlier 
*volvae, but he regards it as an example of '' & for after v" (cf. §6, pp. 176 
sqq., infra). 
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[: Lat. volvd, which itself comes from earlier Lat. *velvo (pre- 
serving Idg. e, not o) : Gk. (f)e\im (Stolz, Lat. Gr. 2 , §8, p. 257), 
Idg. %<?/-«- from tjyel- 'turn, wind, roll up']; von Planta, ib., 
§96, p. 188, would apparently explain also Lat. e-vallere 'ent- 
hiilsen' beside Lat. volva vulva 'Hiille,' Gk. (fyXv-rpw 'Hiilse,' 
as due to change of -olv- to -alv-. 

But if -olv - (volvd), as thus assumed, became -alv- (valv- vail-), 
we may well ask why the same -olv- (volv-) became also -ulv- 
(yulv-). Why, on the one hand, have we valva valvolae e-val- 
lere, on the other, according to the usual change (cf. Fulvius, etc., 
above), vulval Our earliest records of the words under discus- 
sion would place them in the following order of time: (1) valva 
or valvae (Pacuvius 220-136 B. C., Accius i70-(circ.) 80 B. C, 
Pomponius flor. 91 B. C), (2) volva (Varro 116-28 B. C), (3) 
vulva (Horace 65-8 B. C), (4) valvolae (Columella fl. 50 A. D.), 
(5) evallere (Pliny 23-79 A. D.); thus our earliest record of 
valva valvae may be roughly placed at 189 B. C. Now we can 
prove with certainty that Lat. -olv- had commenced its change to 
-ulv- by that date, for there are two inscriptions extant — Schnei- 
der, Dial. Ital. Exx. Sel. 125 a) and 125 b) — both of which have 
reference to the capture of Ambracia and the subjugation of 
Aetolia at the hands of M. Fulvius Nobilior in 189 B. C. 1 ; of 
these two inscriptions, 125 b) shews Folvius, 125 a) Fulvius. 
Hence it is very unlikely that we should have -alv- and -ulv - both 
developed from earlier -olv- at one and the same date. Moreover, 
if the view of Thurneysen, King and Cookson, and von Planta 
were correct, we should have to assume not only that -olv- became 
-alv- as well as -ulv-, but that it went through three stages, at least 
in the case of the derivatives of volv-, viz. first valv-, secondly 
vulv-, and thirdly at a much later period a reaction to valv-, 
whence vail- ; whereas Folvius after its change to Fulvius 2 under- 
went no further change whatever. Hence it seems very unlikely 

1 1 do not know why Schneider, 1. c., and Lindsay, ib., ch. IV, §20 (2), assign 
125 b) to the year 187 B. C, while 125 a) is assigned by Schneider, 1. c, to the 
year 189 B. C. Both inscriptions seem to me to belong to the same year — 
namely, 189 B. C, the date of the events which they commemorate. 

2 The commencement of this change, as shewn above in the text, was at 
least as early as 189 B. C., but the form shewing -olv- lingered on for a long 
time after that date. We find Folvius in Ephem. Epigraph. VIII 476, c. 135 
B. C; C. I. L. I 554 and 555, both of 130-129 B. C, etc. [v. Lindsay, ib., ch. 
IV, §20 (2)]. Fulvius occurs again in Schneider, ib., 299, 4, of 106 B. C. 
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that valv- vail- can be derived from earlier volv-, and we must 
seek some other explanation. That the a of valv- is not Idg. is 
obvious from the fact that a finds no place in the Idg. Ablaut 
^"-series (Idg. t/uel-). 1 Hence the only possible explanation is 
that valv- vail-, if connected (as is probably correct) with Lat. 
volvo, are the representatives of Idg. *ul-u- [cf. til-nu- in Skr. 
tir-no-ti, Brugmann, Gr. II (= Eng. ed., vol. IV), §596, 2]. 

(2) Lat. salvos, Osc. <raXafs Salaviis, Pelign. Salavatur. 
salvos, according to Thurneysen, ib., p. 160, and King and 

Cookson, ib., ch. IX, p. 188, is from earlier *solvos : Skr. sdrvas, 
Gk. *6\Fos SKos, Lat. sollus (and solus 2 ), so that, according to 
them, sollus : salvos = *covos : cdvos (supra, p. 447). Parallel 
forms from Italic are given by von Planta, ib., §45, p. 115, so that 
we have two groups: (1) shewing o: Gk. oX(£)or, Lat. sollus, Osc. 
still-; (2) shewing a: Lat. salvos, Umbr. saluo- saluvom, Osc. 
a-a\aPs Salaviis, Pelign. Salavatur; von Planta thinks that the 
Pr. Ital. paradigm was *solus *soluei *soluoi *solum, etc., and that 
the next step was the change of -olu- to -alu-, whence *solus 
*saluez *saludi *solum, etc., and then sal- spread to forms which 
could not have shewn it by any regular development [e. g. Umbr. 
saluvo-, whose original form must have been *soleuo (-luv- from 
-lou- from -leu-), so that its (s)ol-, not being followed at once by 
u, could not have become (s)al- except on the analogy of forms 
where {s)alv- had been regularly developed from (s)olv-~]. 

But the following is, I venture to think, a simpler explanation : 
Group (1) come from Idg. *sol-uo-; in Group (2) the Latin form, 
and the Oscan and Pelignian forms (whose second a is merely 
anaptyctic) represent Idg. *sl-uo- [(: O.Irish slan ' whole, sound, 
complete, full,' probably from *sl-no-), cf. Brugmann, Gr. II, §66 ; 
Stolz, Lat. Gr. 2 , §43, p. 284], and then, on analogy of these latter 
forms shewing sal-, the Umbrian word assumed the form saluvo-. 

(3) Lat. malus, Osc. mallom mallud malud. 

Osc. mallom mallud malud, Lat. malus are to be derived, 
according to von Planta, ib., §45, p. 115, §96, p. 188, from Prim. 

1 See Brugmann, Gr. I, §309 ; Bartholomae in Bezz. Beitr., vol. XVII, pp. 
91 sqq. 

2 1 have bracketed solus because it seems certain that we must separate it 
entirely from sollus, v. Lindsay, ib., ch. VII, §29 (4), and von Planta, ib., §96, 
pp. 189, 190; each of whom offers a new explanation of solus. Of the two, 
Lindsay's seems the more probable. (Cf. also Lindsay, ib.,ch. IX, §51, where 
so-lvo should be read in place of sol-vo). 
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Ital. *maluo- (cf. Vulgar Latin *malvax, the existence of which 
is proved by French mauvais, according to von Planta, ib., §96, 
p. 187, and the writers there cited ; but see also Buck, Der 
Vocalismus d. Osk. Spr., ch. I, p. 16), from still earlier Prim. 
Ital. *moluo- beside Gk. fioXiva. 

On p. 189 and in §156, p. 319, however, von Planta himself 
admits that, if Osthoff's new theory of the sonants (in Morph. 
Unters., vol. V, p. iv) is correct, mal- in these Oscan and Latin 
words may come from *ml-. Or again, these forms shewing mal- 
may just as easily come from *ml, and thus we have the two 
grades of ablaut *mol- (Gk. ^oXvcco) and *ml [Osc. mallom mallud 
malud malaks (cf. possibly Vulg. Lat. *malvax supra), Lat. 
mdlus\ 

§6. The possible change of Lat. vd- (i. e. ud-)/rom Idg. *ud-, 
initially or preceded by a single explosive or spirant, to Lat. vd- 
(i. e. ud-). 

The influence of the v (i. e. u) was, in the opinion of some 
scholars, sufficient at a certain period to cause the change of Lat. 
vd- (i. e. ud-) from Idg. *ud-, x initially or preceded by a single 
explosive or spirant, to Lat. vd- (i. e. ud-). Von Planta (ib., §45, 
pp. 115, 116) has endeavoured to prove this change also for Italic, 
but the d of the only example cited from Italic is more probably 
to be regarded as original Idg. d. I will leave this example, 
therefore, to be discussed last, after the examination of a few 

1 Some would even go further, thinking that the influence of this possible 
change should be extended also to Lat. -«#-, containing non-original 8. Thus : 

Lat. quattuor, according to the view of de Saussure, ib., p. 53, would come 
from *quottuor from earlier *quettuor (*quotluor : *quetiuor = cold : *quelO). But 
Brugmann, Gr. (Eng. ed.) Ill, §168, p. II, seems more likely to be right in 
holding that the a (instead of,?) in Lat. quattuor quadru- quadra-ginta is due to 
the influence of Lat. quartus. 

Lat. quartus, according to Schweizer-Sidler, ib., §11 (7), p. 12, and Stolz, 
Lat. Gr. 2 , p. 385 (Nachtrage), might come from earlier Lat. *quortus beside 
Praenest. Quorta (Schneider, Dial. Ital. Sel. I i, No. 217), both of which would 
then be derivable from Idg. *qtur-td-. In that case there would be no need 
[with Brugmann, Gr. I, §306, III, §168, p. 12 (Eng. ed.), and Stolz, Lat. Gr. 2 , 
§43, p. 285, §91 B, p. 351] to assume the existence of a long sonant liquid in 
the original form in order to explain the a of Lat. quartus. But the latter 
nevertheless appears the better solution of the difficulty. A suggested expla- 
nation of the of Praenest. Quorta beside Lat. quartus (assuming the ar of the 
latter to be the representative of Idg. r) will be found below on p. 181. 
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Latin words in which the suggested change may conceivably 
have taken place. 1 

cdnis may perhaps come from earlier Lat. *cuonis : Gk. <vav, 
according to de Saussure, ib., p. 102, note 1 ; Stolz, Lat. Gr. 2 , 
p. 258, §10; King and Cookson, chh. VI, p. 133, XII, p. 302. 
Schweizer-Sidler, ib., §11 (6), p. 12, on the other hand, regards 
cams as an anomalous form instead of *cyenis (from Idg. n), 
while Fick, Vergl. Worterb. I 4 , p. 429, offers yet another expla- 
nation, deriving can-is from earlier *cuan- with a-Ablaut beside 
*cuo (— Idg. kuo). 

vallis 'low ground by rivers, marsh-meadow, valley' has been 
brought together with Lat. Velia [on which Serv. ad Aen. VI 
359 writes: "Velia dicta est a paludibus, quibus cingitur, quas 
Graeci eXij vocant"; also the Velia at Rome, which, according to 
the remark of Dion. H. I 20, would seem to have been so called 
from eXor] and Veliirae [cf. Sil. 8, 379: "Quos Setia et e celebri 
miserunt valle Velitrae"] and Gk. eXor (from *Ftkoi), from Pr. 
Idg. % uel-. vallis may possibly come from earlier Lat. *vollis 
from still earlier Lat. *vol-ni-s ; cf. its opposite Lat. collis 'hill' 
from earlier *col-ni-s : Lith. kai-n-a-s 'mountain,' Gk. ko\wv-6-s 
' hill ' from Idg. stem-form *qolen- (Brugmann, Gr. I, §208; Lind- 
say, ib., ch. IV, §85) from Idg. n/ qel- 'to raise' (v. Fick, Vergl. 
Worterb. I*, p. 386). 

sardare ' intellegere ' [Naevius ('quod bruti nee satis sardare | 
queunt'), Paul. 323] may perhaps come from earlier Lat. *suardare 
from still earlier Lat. *suordare i beside Lat. ab-surdus? The root 
would be Idg. V syer- 'shine' seen in Skr. siiar 'light, heaven, 
sun,' silrya 'sun,' Av. hvar' 'sun' (Fick, Vergl. Worterb. I 4 , p. 
341), Lat. ser-enu-s 'bright, serene' (Brugmann, Gr. I, §170). 
The transition of meaning from 'flash, light' to 'perception, 
intelligence' may be paralleled by that seen in Idg. *] qeit-, 
whose original meaning was probably 'to flash, i. e. of light' 
[: Skr. ketii (1) 'brightness, light,' (2) 'torch,' (3) 'flag, banner' 
(v. Grassmann, Worterb. zum RV.), cit-rd- 'shining, glorious, 

'On Lat. valvae, which Schweizer-Sidler, ib., §11 (7) {b), p. 12, derives from 
earlier Lat. *volvac, regarding it as an instance of the change in question, viz. 
" & for 8 after v," see p. 173 supra. 

2 For the representation of Idg. su- by Latin s- as well as by Latin su- su-, 
vid. Stolz, Lat. Gr. 2 , §63, 2, pp. 303, 304. 

"Cf. L. Miiller's note on Naevius, 1. c, "sardare, hinc ducitur absurdus" 
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wonderful,' Av. ci ]>-ra ' wonderful,' O.N. heidh ' brightness,' heidh-r 
' bright,' OHG. heit-ar 'shining, clear, bright,' NHG. heiter ' bright, 
clear,' O.C.S1. "cisti 'honour'], and thence 'flash, of the intellect' 
[: Skr. cittd-m, 'thought, spirit,' citti-s 'thought, intelligence,' Av. 
cistd- 'wisdom']. The Skr. root cit-, as a verb, shews both 
meanings. 1 The same transference of meaning may be seen also 
in Mod. Eng. flash — (1) 'flash of light,' (2) 'flash of intellect,' 
e. g. 'it flashed across me' or 'across my mind.' Thus, then, in 
sardare and absurdus we see the same transition from the 
original meaning 'flash, shine' to that of ' intelligence.' sardare 
= ' intellegere,' ab-surdus = 'non-intellegens, senseless, stupid'; 
cf. Ter. Ad. 3, 3, 22 ratio inepta atque absurda. 

sudsum, "colos . . ., qui fit ex stillicidio fumoso in vestimento 
albo" (Fest., p. 302 Mull.), is to be derived, according to 
Schweizer-Sidler, ib., §11, p. 12, §17, p. 19, from earlier *suarsum 
from earlier *suorsum ' schmutziger, schwarzer Fleck,' beside 
Lat. sordes, 2 which comes from earlier *suerdes (cf. Lat. soror 
from *suesor), connected with Lat. surdus, and referred to a 
second Pr. Idg. V suer : Skr. svar- 'injure,' so that surdus means 
'impaired' either as regards colour or sound (see G. Dunn in 
Class. Rev., vol. VI, 1892, p. 2), sudsum and sordes refer to 
colour alone. 

\_The word-group Lat. vdcdre, etc., Umbr. vakaze, etc} 

[vdcdre v&cdtio vdclvos vdcuos are derived, according to Thurn- 
eysen, ib., p. 160 ; King and Cookson, ib., ch. IX, p. 189 ; Stolz, 
Lat. Gr. 2 , p. 258, §10, and in Hist. Gramm. d. Lat. Spr., vol. I, 
part I, p. 114, §101 d, (cf. also von Planta, ib., pp. 116, 117), 
from older vdc- from Idg. *udk- : Idg. *uek- in Skr. root vas- 'to 
wish,' Gk. (Kav from * Penan 'willing.' But it is very difficult to 
believe (pace Thurneysen, 1. c, pp. 161, 162) that the meaning 
' willingness ' could possibly have developed into the meaning 

'Cf. for the words cited Fick, Vergl. Wdrterb. I*, pp. 20, 21, and Brugmann, 
Gr. II, §§74, 79, 100, pp. 183, 227, 304 (Eng. ed.); Grassmann, WSrterb. zum 
R.V., s. v. cit. 

2 Cf. also Stolz, Lat. Gr. J , §63, 2, p. 304. 

3 1 discuss this word-group in the text, inasmuch as it merits a more detailed 
examination than could be given in a note ; but I enclose the discussion in 
square brackets, to shew that I do not regard the word-group in question as 
an example of Lat. v5- [(i. e. «#-) from Idg. u3-~\ changed to vtt-. 
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' emptiness.' 1 Hence it will be well to reconsider the words 
under discussion. 

That these Latin words for a long time shewed voc- in the first 
syllable is undeniable (see esp. Wagner on Plaut. Trin. prol. 1 1 , 
and Munro on Lucr. I 520), and indeed we can trace the form 
voc- as in existence all through the classical period of Latin right 
on to the age of Domitian. To say nothing of the MSS of 
Plautus and Terence, it is manifest from Sard, bogare that the 
form vocare existed about 231 B. C, the date at which Sardinia 
(which had been seized by Rome in 238 B. C.) was formed with 
Corsica into one Roman province ; Span, hueco proves that 
vdc(u)os was the Vulgar Latin form at the time when Spain was 
made a province (viz. 201 B. C); that *vocitus was the Vulgar 
Latin form about 100 B. C. is proved by O.Fr. voit 'empty'; 
vocatio is the spelling on the Lex Repetundarum of 123-122 
B. C, and in the Lex Iulia Municipalis of 45 B. C. (v. Lindsay, 
ib., ch. II, §4), and, in point of fact, if Munro's note on Lucr., 
1. c, is correct, the form vac- does not appear in inscriptions 
before the age of Domitian. The evidence from the Italic 
dialects must now come into consideration. Umbrian, the only 
dialect which has preserved the forms at all (so far as our scanty 
records allow us to see), never shows voc-, but always vac-: 
vasetom 'vacefactum, rendered null and void,' vakaze vacose 
' vacatione, intermissione,' all of which, together with the Latin 
forms which shew vac-, von Planta, ib., §45, pp. 116, 117, derives 
from an earlier voc-, endeavouring thereby to strengthen his 
case for extending the Latin Law, that Pr. Lat. ov- (preserving 
Idg. 0) became Lat. av-, to Italic as well [cf., however, p. 446, 

1 The exact development of the meaning, as given by Thurneysen, 1. c., is : 
" ' willig sein gegen etwas, ihm raum geben,' dann allgemein 'raum gewahren, 
leer sein.' " It seems to me that, if the connexion of the Latin forms under 
discussion with Idg. *uek- were correct (a view which does not recommend 
itself very much), the meaning 'empty' for the Latin forms might be explained 
much more easily by a comparison of the Sanskrit, than of the Greek, rep- 
resentatives of Idg. *tte%-; cf. e.g. Skr. root vds- 'to be eager' (Whitney, 
Sanskrit Roots, Verb-forms, etc., p. 155), 'wish to have, wish for, desire, long 
for, covet' (Grassmann, W8rterb. zum RV.), uVj- (from root vd$-) 'longing > 
desirous,' us/nia- [= uj/nya- (from root vas-)] 'worthy to be desired, desirable.' 
Hence we might trace the following development of the meaning for Lat. 
vacuos, etc.: (1) ' be eagerly desirous, long for something,' (2) ' be without, be in 
want of something desirable,' (3) ' be emgty.' But, as said above, the con- 
nexion of Lat. vacuos, etc., with Idg. *uek- seems unsatisfactory (cf. p. 1 80, 
note 3, infra). 
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note (7)]. But another explanation of the forms seems better ; 
Brix, commenting on the form vocivas in Plautus, Trin. prol. 11, 
unlike the above-mentioned scholars, regards Lat. vacivos as the 
older form, whence later vocivos "durch Abschwachung des a in 
o," adding as explanation of the later forms which shew vac-, 
"die gemeinprosaische Form vacuus hat das kraftige a der ersten 
Silbe nach der Auflosung des v in u wieder zuriickgefiihrt." 
This view, that vac- is the older form of these words, seems to 
me correct for the following reason : it is more than likely that 
Lat. vanus 'empty' contains the same stem as the forms which 
we are discussing 1 ; vanus may perhaps come from *vac-s-no-s, 
cf. Lat. examen from *ex-ax-men from *-ag-s-men, dla from 
* ax-la from *ag-s-ld, velum from *veg-(= Idg. V uegh-)s-lom 
(v. Brugmann, Gr. II, §76, pp. 199, 204, 205 ; Lindsay, ib., ch. 
IV, §116, p. 292). 2 vanus occurs as early as Naevius: 'Plerique 
omnes subiguntur sub vanum iudicium' (Bell. Punic, 1. 73, L. 
Muller, 1885. The reading is not quite certain), and Ennius : 
'omnes dant consilium vanum' (Q. Enni Carm. Rel. Fabulae, 1. 
417, L. Muller, 1885); vdnitudo, formed on vanus, is to be found 
as early as Pacuvius (1. 123, in Seen. Rom. Poes. Fragm., by 
Otto Ribbeck, vol. I, 1871). The early use of the word vanus 
fairly proves the antiquity of the stem vac-, vanus being formed 
from vac- before the latter became voc-. If therefore we are 
right in deriving Lat. vanus from vac-, we cannot but conclude 
that vac- (the only form shewn by Umbrian) was the original 
form of the Latin and Umbrian words which we have been 
discussing, 3 and we shall feel inclined to agree with Lindsay (ib., 

1 It may deserve a passing mention that both in vanum and in vacuum were 
used identically in late Latin as synonyms for in-cassum (v. Lindsay, ib., ch. 
IX, §7, p. 565)- 

2 vanus cannot come from the form *vac-nus, as suggested by King and 
Cookson, ib., ch. IX, p. 189. *vac-nus must have yielded *vagnus, cf. ilignus : 
ilex, salignus : salix, dignus from *dic-nus (cf. Lindsay, ib., ch. IV, §119). 

3 vac- itself is very possibly a compound of two elements, and should be 
divided va-c-, the first element, va-, coming from Idg. \feu- ' to fail, be deficient 
be wanting' (which at once explains the meaning of the Italic words under 
discussion much more easily than Thurneysen's explanation, v. supra), in 
which case vanus may have been formed from the root without the element 
attached, v. Fick, Vergl. WSrterb., p. 542, who obviously regards the vowel- 
quality of vanus v&care v&cuus as Idg. (cf. also Fick, ib., p. 123). On the 
above-mentioned Idg. \/eu- see an essay on 'The Origin of Lat. haud and Gk. 
oi>' (which I hope may be published at an early date) and also a paper entitled 
'Some Derivatives of the Idg. ^eu-' (to be published shortly in Bezzenberger's 
Beitrage). 
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chh. II, §i, p. 15, and IV, §19) that e. g. Lat. voco for vdco is 
probably nothing but an indication of the 0-sound assumed in 
Latin, 1 at the time of Plautus and later, by a when preceded by v. 
Perhaps also this may be the explanation of Praenestine Quorta 
beside Lat. quarius (whose ar is held to represent Idg. r, see 
above, p. 176, note), and also of the late Latin Quadrates* 
(found twice on the ' Inscription du camp de C€sar k Nicopolis,' 
Rev. Archeol. de Paris, vol. X, Plate XVIII, Part II, 11. 4, 5), the 
of which is seen again in the Greek inscriptional transliterations 
Ka>8paTos KoSparos (cited by Lindsay, ib., ch. II, §1, p. 15).] 

§7. The change of Pr. Lai. ov- {preserving Idg. 0) to dv-. 

It would seem a priori probable, as suggested above (p. 463 sq., 
s. v. dvont), that just as Prim. Lat. ov- (preserving Idg. 0) became 
dv- in consequence of the very open pronunciation of the 0-vowel 
before v, so too from the same cause and at the same time Pr. 
Lat. ov- (preserving Idg. o) became dv-? It must be confessed 
that no absolutely certain example of this change has yet been 
produced.* But very strong evidence in favour of this view is 

1 Doubtless with some limitations ; cf. Conway in the Classical Review, vol. 
IX, 1895, p. 407 a. 

2 Corssen, Ueber Ausspr. Vokal. und Beton. d. lat. Spr. (1868), vol. II, p. 65, 
followed by Stolz, Lat. Gr. 2 , p. 258, gives the word incorrectly as quodratus, 
instead of Quodratus, which is curious, considering that he quotes the word 
expressly from the Rev. Archeol. de Paris, X, PI. XVIII, where the word, 
both times that it occurs, is certainly a proper name, Quodratus, as correctly 
written by Schuchardt, Vokalism. d. Vulgarlat., vol. I, p. 173. 

3 Lat. movi does not affect the validity of this change, for it certainly does 
not preserve Idg. 0, being itself based on Lat. m&veo, which comes from earlier 
Latin *meveo from Idg. ymeu- (v. supra, p. 452, note 1). The same applies 
also to fovi from fSved, which itself comes from earlier Lat. *feveo from Idg. 
ydhe^h- (v. supra, p. 452, note 1), and to vovi from vSveo, which itself is from 
earlier Lat. *ve"veo (v. supra, p. 452, note 1). Nor does (g)novi, the perf. of 
(g)no-sco, afford much difficulty. It probably arose in the first place on 
analogy of mov-i fov-i vov-i through the proportion mo-tu-s fo-tu-s vo-tu-s : 
(g)no-tu-s = mov-i fov-i vov-i : (g)novi [cf. Brugmann, Gr. II (= Eng. ed., vol. 
IV), §875], and then the of (g)novi was retained through the influence of the 
present (g)no-scd (: Gk. yi-yvu-OKa) and of the participle passive {g)no-tus 
(: Gk. yvo>.To-(). 

'We can hardly regard lavi (from lavo from earlier *l8vd) cavi (from caved 
from earlier *cbveo) favi (from f&veo from earlier *fSveo) as the outcome of 
earlier *lovi (: *li$vo) *covi (: *cbveo) */ovi (: *f lived) ; cavi lavi favi seem 
rather to owe their «-vowel to the influence of the presents l&vd c&veo f lived. 
See, however, below, p. 192, on the participles lautus (later lotus) fautus cautus. 
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afforded by the disappearance of o-verbs in Latin, scarcely a 
trace of them remaining ; we find one isolated participial adjec- 
tive in -otus — namely, aegrotus (cf. Brugmann, Gr. II, §79, p. 231, 
Eng. ed.) from aeger (stem aegro-), like Gk. fua6a-r6t from fuados, 
with corresponding verb-stem tu<r86a> — but, as Lindsay, ib., ch. 
VIII, §32, p. 484, points out, Latin has preserved no corres- 
ponding verb-stem *aegrdo or *aegrd, -os, -omus. Another 
possible trace of the <7-verbs is to be found in Lat. rotundu-s 
rubicundu-s, which, if we accept the first (though perhaps the less 
likely) of the two alternative explanations [for which v. Brugmann, 
Gr. II, §1103, 3, Rem., and the first of my two papers on 'The 
Origin of the Gerund and Gerundive' in the Amer. Journ. of 
Philol., vol. XV, part 2 (1894), PP- J 95> x 96]. would presuppose 
the forms *roto-m *rubtc5-m (primitive infinitives in -m). There 
are, so far as I am aware, no other traces, or suggested traces, 
remaining of the <?-verbs in Latin. 1 In a recent letter to me, Mr. 
Lindsay has accounted for their disappearance by the excellent 
suggestion that, if our Law is correct, their perfect ending -ovi 

1 1 thought at one time that I had discovered evidence in Oscan of an <?-verb, 
which passed later into the a-conjugation, and welcomed it as likely to 
strengthen the case, advocated by von Planta, for extending our Law to 
Italic ; but it is a word fraught with too many difficulties to allow of our 
basing any conclusions upon it. We may discuss it briefly here : The 113th 
inscription in Zvetaieff, Inscrr. Ital. Inf. Dial., shews a word which has 
hitherto been always read sakruvit, a form very difficult to explain ; perhaps 
the best explanation yet offered is that of Buck, Voc. d. Osk. Spr., p. 63, who 
explains it as "ein Denominativ, das die Flexion der primaren Verba mit -ip- 
Suffix angenommen hat, also *sakruu-it statt *sakru(i)et nach Formen wie lat. 
*venit, vents, venimus" ; but even this does not seem very satisfactory. Now, 
the fifth letter of this word on the inscription is V - which may perfectly well 
= (cf. Osc. dunum : Lat. donum, Osc. upsed from *ops-, Osc. Regaturei : 
Lat. Rectori, and see von Planta, ib., §§46, 47, pp. 116 sqq.), so that the word 
itself may perfectly well be read sakrovit. It seemed to me possible that 
this sakrovit [occurring thus on our inscription, which shews neither of the 
two later symbols |- (= i) and V (= «0i an( i belongs to a date before 300 B. C. 
(as Prof. Conway has recently assured me)], beside sakarater' sacratur ' [occur- 
ring in Zvetaieff, ib., No. 87, an inscription which shews both the two later sym- 
bols (- and V]> might be an example of an early o-verb transferred later to the 
^-conjugation, owing to the change of ov- to dv-. But, although my suggested 
reading sakrovit, considered by itself alone, might be easier to explain than 
sakruvit, there remains the great objection that Osc. sakrvist is thus left 
quite unexplained (on this latter word cf. Buck, 1. c.) ; hence, all things 
considered, I cannot but regard my suggestion as very doubtful. Neverthe- 
less, the difficulty attaching to the word is a sufficient excuse for mentioning 
the conjecture in a note. 



LAW OF THURNEYSEN AND HA VET. 1 83 

would have become -dvl. Thus, assuming for the moment the 
derivation of Lat. rdtundus from *roto-m- to be correct, the early 
Latin perfect *rotovi became rotdvl, whence the whole verb went 
over into the a-conjugation. It does not matter for our purpose 
whether the particular example which I have taken is a case in 
point ; it sufficiently illustrates my meaning. Another verb which 
may have suffered in this way is Lat. novo. Brugmann, Grundr. 
II (= Eng. ed., vol. IV), §776, 1 and 4, pp. 11 18, 1120 (Germ, 
ed.), derives Lat. novo from Idg. *neud-io, from which came 
(according to Brugmann, 1. c.) a pre-Greek form *p(fa-ia>, which 
was ousted by Gk. v<-6a>. But it is simpler to identify this Latin 
verb with Gk. «o'o> itself, and to assume that this Latin verb, 
originally an 0-verb, passed over into the a-conjugation through 
the change of its perfect *ndvdvi to novdvl. 

The following is a likely example of Prim. Lat. dv- (preserving 
Idg. o) changed to dv- : 

rdvis rdvos, very probably from *roui- *rouo- from V re- 1 (: Lith. 
re-ti'to shriek,' O.Norse rd-mr 'hoarse')- This is the view held 
by von Planta, ib., §50, p. 122. 2 

For the sake of completeness we must not omit to mention and 
discuss the following four instances, which have been cited by de 
Saussure (ib., pp. 106, 108) as shewing Lat. -dv- parallel to Greek 

1 For the root in question compare Fick, Vergl. Worterb., vol. I 4 , p. 118, s. v. 
(Idg.) re'vS ; p. 296, s. v. (Aryan) rau- ; p. 529, s. v. (West-European) revo- : r&-. 

2 Von Planta, ib., §50, p. 122, suggests that Umbr. klavlaf klavles (gen- 
erally supposed to mean 'chine'), Lat. clava (= I. 'a knotty branch or stick, a 
staff, cudgel, club'; 2. 'a graft, scion') clavola (which is really formed on clava 
2. 'a graft, scion') are to be derived from earlier *kldv-, and are to be 
connected with Lat. clunis. But such an explanation does not seem at all 
satisfactory. Lat. clava from earlier Lat. *clava is much better analysed 
cl-d-vd from Idg. *kl-a- : Gk. K/U5- in the pple. h-no-Kki.c [beside the present 
OJlu 'break, break off' from earlier Gk. *nAa-ao> from Idg. *kl-sd, cf. Brugmann, 
Gr. II (= IV), §661]. Thus the original meaning of clava is probably 'some- 
thing broken off, a cutting,' and then in Latin this meaning has become 
confined to 'something broken off a tree or plant, a cutting,' whence I. 'a 
cudgel,' 2. 'a graft'; compare herewith the meanings of Gk. nfo/fia (/c/law). 
Similarly Umbr. klavlaf klavles, identified by von Planta, 1. c, with Lat. 
cldv-, may very well mean 'pieces broken off from something (not necessarily 
from a tree), pieces of meat, sacrificial portions'; compare herewith the 
meaning of Gk. likaafxa (lAaoi) in St. John's Gospel, vi, 12 and 13. 

For a discussion of the meaning of Umbr. aanfehtaf, which occurs once 
in the phrase klavlaf aanfehtaf, Tab. Ig. II A 33, see the second of ' Two 
Papers on the Oscan Word ANASAKET,' shortly to be published by Mr. 
Nutt (London). 
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-of-. They will be discussed in the text, as they merit a closer 
examination than can be given in a note ; but I enclose the first 
three within square brackets, because in these three, at any rate, 
-dv- almost certainly does not come from earlier -ov- (Idg. o), but 
preserves Idg. a. The explanation of the fourth instance is a 
matter of extreme uncertainty, but I do not bracket it, as it is ptst 
possible that it may be an example of the change under discussion. 
[{g)ndvus (g)ndvdre : Gk. a-yvo(f)ia v6(f)os (according to de 
Saussure, ib., p. 108). First as regards v6(f)os : although it is an 
established fact that Latin initial gn became n at the beginning of 
the second century B. C. (v. Lindsay, ib., ch. IV, §119), yet this 
does not seem to be a change common to Greek also, hence the 
derivation of Gk. v6(f)os from earlier *yvoFos seems extremely 
doubtful. Prellwitz, Etymol. Worterb. d. Griech. Spr. (s. v. voos, 
p. 214), is far more likely to be right in referring Gk. voot voc'a vowa 
vovBerew back to an Idg. ^ sneu-, which is seen in Goth, snut-r-s 
'wise,' A.S. snot-or 'wise,' A.S. Snotinga-hdm, i. e. 'home of the 
Snotings or sons of Snot (the 'wise' man),' whence Mod. Eng. 
Nottingham [cf. Skeat, Principles of English Etymology, First 
Series (second edition, 1892), §241 (a), p. 258]. To turn to the 
Latin forms (g)ndvus, (g)ndvdre, the -dv- does not seem to be 
the outcome of earlier -ov- (preserving Idg. o) ; it is much more 
probable that the d is original, cf. gnd-rus, where there is no v to 
whose influence the d can be ascribed. (Compare Lindsay, ib., 
ch. IV, §1, and Fick, Vergl. Worterb. I 4 , p. 431.)] 

\_papdver : Gk. no{F)ia and Lat. pomum, Lat. pover (inscrr.), 1 
according to de Saussure, ib., p. 106, where he also connects with 
these words Gk. n-a(f)ir. It is not necessary here to examine 
any of these words except papdver ; if the explanation of papdver 
and cadaver given in Brugmann, Gr. II, §136, p. 445 (Eng. ed.), 
and in Bronisch, Die Oskischen i- und <?-Vocale, 1892, p. 193, is 
correct, the a in both these words would seem to be original ; cf. 
such participles as Gk. re-rX-tj-is from r\-a- 'bear'; v. Brugmann, 
Gr. II (= Eng. ed., vol. IV), §857, i. 2 ] 

1 The earlier form of Lat. puer ' boy ' ; cf. Georges, Lex. d. Lat. Wortformen. 

2 The two suggested explanations of cadaver given in Brugmann, Gr. II, 
§136, are (1) 'that which has fallen' (cado cada-bundus, cf. Gk. nra/ia 'corpse') 
or (2) ' that which has been destroyed ' (which he connects with Skr. root kad- 
' destroy,' on which v. Whitney, Skr. Roots Verb-forms, etc., p. 16). Of the 
two I prefer the former, but should the latter be correct, we may perhaps 
compare Gk. KtKadijaai, explained by Hesychius as ftlafai, Kanaaai, crepi/aai. 
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[flavos : Gk. xXd(P)>j (as suggested by de Saussure, ib., p. 108), 
or rather (if this identification were correct) -^Ko{f)os (preserved 
in bovaKo-xKoos, Eurip. I. T. 400). But flavos is much better 
derived from either (1) bhl-uo-s (Brugmann, Gr. II, §64, p. 136, 
Eng. ed., and von Planta, ib., §157, p. 320), with which Brugmann 
(1. c.) somewhat hesitatingly compares O.H.G. bldo 'blue,' or 
(2) from *bhl-d-uo-s (cf. the remarks of Lindsay, ib., ch. IV, §1) 
beside fulvos from earlier *folvos from *bhl-uo-s (v. supra). 1 ] 

octavos : Gk. SySoos (according to de Saussure, ib., p. 108). 
Thurneysen, ib., p. 154, Schweizer-Sidler, ib., §17 (6), p. 19, 
Stolz, Lat. Gr. 2 , §10, p. 258, and Lindsay, ib., ch. IV, §2, derive 
Lat. octavos from earlier Lat. *octovos. So also von Planta, ib., 
§45, p. 115, and §50, p. i2i, who cites Lat. octavos, Osc. tJhtavis 
'Octavius,' deriving the -dv- from earlier -bv-, in order to 
strengthen his case for regarding our Law, that Prim. Lat. ov- 
(preserving Idg. 0) became av-, as not confined to Latin, but as 
Prim. Italic; that this latter view, at any rate, is incorrect has been 
shewn above on p. 446, note ad fin.; and although, as admitted 
above on p. 444, note 2 ad init, it is just possible that the oper- 
ation of the Law was not confined to Latin, but was extended 
also to the individual developments of the other Italic dialects, 
at a date long after the split up of the Prim. Italic community, 
nevertheless, in view of the extreme difficulties connected with 
Gk. SytSoos and Lat. octavos (v. Brugmann in Morphol. Untersuch., 
vol. V, p. 36 sqq.), it is hardly safe to build a theory on such 
insecure grounds as the very doubtful origin of Lat. octavos, Osc. 
tJhtavis. 2 For other views on octavos cf. Meringer in Kuhn's 

1 The variety of colour indicated by these words, which all seem to contain 
the same root, may perhaps be explained as follows : Idg. *bhlo- (the root of 
Lat. flos Flora, OJx.blath 'bloom, blossom,' Goth, blo-ma, Eng. bloom, Angl.- 
Sax. blos-tm, Eng. blossom, Angl.-Sax. bid-wan, Eng. to blow, of flowers) and 
Idg. *bhle- (the root of Lat. flemina ' congestion of blood,' Goth, uf-blesan, 
N.H.G. auf-blasen 'to blow up, make to swell') are probably extensions of an 
Idg. ybhil- by and e, just as lig.pl-o- and pl-l- are extended from the Idg. 

ypel- 'to fill' (v. Brugmann, Gr. I, §90, and esp. Lindsay, ib., ch. IV, §53). 
From this Idg. ybhel-, to which we may give the meaning ' to bloom,' I would 
derive, in the manner indicated in the text, Lat. fulvos and flavos and O.H.G. 
bldo. These adjectives were probably at first applied indiscriminately to any- 
thing that was in bloom, and thence later became specialised with particular 
application, each to a different shade of colour. 

2 For a discussion of von Planta's other arguments in favour of his theory, 
v. supra, p. 444, note 2. 
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Zeitschr. XXVIII 232; Stolz, Lat. Gr. 2 , §91 B, p. 351; Brug- 
mann in Morph. Unters., 1. c, and Gr. II (= Eng. ed., vol. Ill), 
§172; Conway in Idg. Forsch., vol. IV, p. 217; Stolz in Hist. 
Gramm. d. Lat. Spr., vol. I, part I, §105 c) a). 

It has been suggested by one scholar that Lat. octavos : Gk. 
cfy8o(£)o? = Lat. vaclvos : Lat. vaciios ; but von Planta, ib., §45, p. 
116, has shewn that (vac)lvos comes from earlier -eu-io-s by epen- 
thesis, and that {vac)uos represents earlier -euo-s (cf also Brugmann, 
Gr. II, §64, p. 136, Eng. ed.), hence if octavos beside Sy8o(P)os were 
really parallel to vaclvos beside vacuos, we should expect the 
earlier Latin form to have been *ociov-io-s beside Gk. *SktoPo-s, 
but a Prim. Lat. *octdvios would probably have yielded *octoivos 
(cf. *loivo- from *lou-%o-, von Planta, ib., §86, p. 170), whence we 
might have expected *octuvos (cf. Lat. oinos, whence oenos, 
whence unos, Brugmann, Gr. I, §81), but certainly not octavos. 
Hence this suggestion must be dismissed. 

It is obvious that the formation of the word is at present far 
too much involved in obscurity to allow of our basing any 
conclusions upon it, for the extension of our Law to Italic. An 
examination of it, however, may be useful. 

May we possibly explain the forms under discussion in the 
following way ? Gk. oySoor from *6ktoos [-78- for -kt- following the 
-/S5- of 'seven,' Brugmann, Gr. II (= Eng. ed., vol. Ill), §172] 
from *oKTaos (the long vowel being shortened before another 
vowel, cf. tfpoos from {jp<mot 'of the hero,' etc., Brugmann, Gr. I, 
§611) from *6kt<a>Po-s from Idg. *okto%-o-s. This same Idg. form 
would yield Prim. Lat. *octdvos, whence, as has been already 
suggested by several scholars (v. supra), octavos, 1 if we are right 

1 Even if this derivation of Lat. octavos could be proved to be correct, it 
would not necessarily follow that the a of the Osc. proper name Uhtavis 
'Octavius' is to be referred back to earlier (Oscan) o, especially as Idg. 6 
received so close a pronunciation in Oscan that it nearly always appears as »; 
v. von Planta, ib., §46, p. 1 16. It seems quite as likely that the a of Osc. 
Uhtavis is due merely to the influence of Lat. Octavius, a view which has 
not been advanced before, but for the probability or at least the possibility of 
which there is very reasonable ground. If the genuine Oscan word for ' eighth' 
had been preserved to us, and if this had shewn -av-, then (if we may assume 
for the moment that the explanation of Lat. octavos offered above in the text 
is correct) we should have had a strong argument in favour of extending our 
Law to Italic. But with the proper name Uhtavis 'Octavius' the case is quite 
different, for Oscan proper names were not unfrequently influenced by their 
Latin counterparts, e. g. Sabinis (inscr. of Pompeii, Zvetaieff, Inscrr. Ital. 
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in assuming that Pr. Lat. ov- (preserving Idg. o) became av-. 
Thus Gk. oyfioof and Lat. octavos would be the outcome of one 
and the same Idg. form, 1 but unfortunately this derivation does 
not appear to solve all the difficulties connected with this 
much-debated numeral. Gk. oybi>-Koma and Lat. octd-ginta may 

Inf. Dial., No. 207) : Lat. Sabinius [cf. genuine Osc. Safin im (inscr. of Bovi- 
anum Vetus in Samnium, Zvetaieff, ib., No. 95, and on a coin of the Social 
War, Zvetaieff, ib., No. 280)] ; Niumeriis (inscr. of Samnium, Zvetaieff, ib., 
No. 102): Lat. Numerius [cf. genuine Osc. (Ni)umsis, inscr. of Nola in 
Campania, Zvetaieff, ib., No. 137] ; cf. Buck, Vocalismus d. Osk. Spr. (1892), 
p. ii. Hence it is quite possible that Osc. Uhtavis owes its a to the 
influence of Lat. Octavius. If Buck, 1. c, is right in regarding the type of 
family-names in -idiis (= Lat. idius) as borrowed from Latin, it is certainly 
worthy of note that Hiis idiis occurs beside Uhtavis in the inscr. of the 
Frentani (Zvetaieff, ib., No. 83), one of the only two inscriptions in which 
' Octavius' is preserved, the other being an inscr. of Capua (Zvetaieff, ib., No. 
128). Another point in favour of my suggestion is that both the Oscan 
inscriptions (viz. Zvetaieff, ib., Nos. 83 and 128) on which the name 'Octavius' 
occurs must be placed among the later Oscan inscriptions, because, in addition 
to the older symbols | (=: i) and V (= «), they both shew also the later 
symbols f- (= 1) and V (= ^)> which " waren erst in spater Zeit aufgekommene 
Differenzirungen des | und V" ( von Planta, ib., §13, p. 44). As regards the 
exact date of these two inscriptions Dr. von Planta has very kindly sent me the 
following communication: "Ueber Zvet. I. I. I. D. 128 habe ich in Band I, 
p. 32 meiner Grammatik Bflcheler's Ansicht, dass diese Inschrift wenigstens 
nicht nacn 80-40 a. C. falle, citirt, man konnte auch etwas hoher hinaufgehen, 
aber frtlher als 150-100 a. C. m6chte ich die Inschrift jedenfalls nicht setzen. 
Noch schwieriger ist es, uber die Chronologie von Zvet. No. 83 etwas 
bestimmtes auszumachen ; die Schrift macht keinen alterthlimlichen Eindruck, 
man wird am ehesten an die Zeit zwischen 150-100 a. C. zu denken haben 
(jedenfalls nicht nach dem Socialkrieg)." Nor does Prof. Conway venture on 
a much earlier date for either of these two inscriptions : in a recent letter to 
me he has given reasons for dating Zvet., No. S3 " roughly at 200 B. C," and 
adds: "I should think that Zvet. No. 128 from Capua was written in the 
Roman period, after 211 B. C; but it is doubtful whether in Campania, even 
witches knew Oscan after 100 B. C, or even, round Capua, after 150. Within 
these limits I should put it as late as possible." The testimony of these two 
experts concerning the date of Zvet. 83 and 128 adds weight to my suggestion 
that Osc. Uhtavis may owe its a to the influence of Lat. Octavius. 

'C. I. L. I 1-195, " Inscriptiones vetustissimae bello Hannibalico quae 
videntur anteriores" (Mommsen in C. I. L. I), give us no help whatever 
towards the solution of the problem, as, unfortunately, they have preserved 
no example of the Latin word for 'eighth'; C. I. L. I 193, it is true, seems to 
shew the name ' Octavius,' but in this inscription only the first two letters of 
the name have survived, viz. OC, the remainder \-tavi\ being due to Momm- 
sen's conjecture. 
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be easily explained (v. Brugmann in Morph. Unters. V, p. 36), 
but Gk. oydofjKovra and Vulg. Lat. octud-gintd afford the most 
serious difficulty. Brugmann, in Morph. Unters. V, p. 37, sug- 
gests that they point to a common original, Idg. *oktou-, but I 
cannot see how we should explain such an Idg. form beside Idg. 
*okto *oklou 'eight' [Brugmann, Gr. II (= Eng. ed., vol. Ill), 
§172], except indeed as the outcome, in Greek and Latin, of Idg. 
*oktou- before a following explosive or spirant (v. Brugmann, Gr. 
I, §§6n, 612, and in Morph. Unters. V, pp. 38, 39), a condition 
which is not fulfilled in the forms under discussion. Possibly we 
should entirely separate Gk. SySovKovra from Vulg. Lat. octud- 
gintd, despite their apparent similarity. Gk. oyhorjKovra might 
come from *6y8a>r)KovTa (like foij from (ai) 'life,' etc., Brugmann, 
Gr. I, §611) from *iydaf-t]-KovTa ; but Vulg. Lat. octudgintd 
remains an almost insoluble problem ; the only conjecture which 
I can offer (a most unlikely one, I admit) is that Pr. Lat. *octdvos 
may in Vulgar Latin have become *octdus [as covom became 
cduni (v. supra, p. 447)], whence *octdus (the being shortened 
before the succeeding vowel, cf. Brugmann, Gr. I, §612), whence 
*octovos [the v being restored from the oblique cases ; there 
being, in other words, ' Grammatischer Wechsel' of *octo(v)- 
(nom., ace.) and *octov- (gen., dat., etc.) ; cf. Lat. dlvos and deus 
as explained in Lindsay, ib., chh. II, §53, IV, §33] ; and then on 
this *octdvus was formed *octdv-d-gintd, whence octudgintd. 
Such an elaborate explanation of octudgintd is, however, hardly 
likely to be received with general favour. 

§8. Examples of the change of Pr. Lat. diphthong ou {pre- 
serving Idg. d) to the diphthong au ; and the date of this change, 
which is proved to be contemporaneous with the change of Pr. 
Lat. dv- {preserving Idg. d) to dv-. 

We have now discussed (a) the change of Pr. Lat. dv- (pre- 
serving Idg. <?) to dv-, §3, supra ; (£) the extremely questionable 
change of Latin and Italic -olv- to -alv-, §5, supra; (y) the 
possible change of early Lat. vd- (i. e. ud-~) and -ud- (from Idg. 
iio), preceded by a single explosive or spirant, to vd- (i. e. ud-~) 
and -ud-, §6, supra ; (8) the change of Prim. Lat. dv- (preserving 
Idg. 0) to dv-, §7, supra. And now, in conclusion, I hope to 
prove that Pr. Lat. tautosyllabic ou (preserving Idg. d) became 
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Lat. au (which in some cases remained, while in other cases it 
became developed later to u), thus shewing a change identical 
with that which befell Lat. heterosyllabic dv- (preserving Idg. d), 
and thereby materially strengthening the Law which it is the 
object of this essay to establish. 

As regards the representation of Idg. tautosyllabic ou in Greek, 
de Saussure, ib., p. 71, well says: "On sait que la diphthongue 
ov n'est plus en grec qu'une antiquit6 conserv6e 5a et la." There 
are, in fact, only about six instances of Greek ov from Idg. tauto- 
syllabic ou preserved. 1 It seems, therefore, that the Greeks at 
least found Idg. tautosyllabic ou to be an uncongenial sound; 
hence it is not surprising if on Italic soil it failed to maintain 
itself unimpaired. As regards its representation in Italic Brug- 
mann, Grundr. I, §81, remarks: "Tautosyllabic Idg. ou fell 
together with Idg. eu, and is still only traceable in Oscan as a 
diphthong," e. g. gen. sing, castrovs from stem castru- 'fundus'; 
in Umbrian the representation is o, e. g. rofu 'robos, rufos' (ace. 
pi.) : Goth. rdu\s, gf. *roudho-s (Brugmann, Gr., 1. c.) ; in Latin 
we find it represented, according to Brugmann, 1. c, by u and 0, 
e. g. f rutins (gen. s.), fndit and rdbu-s (= Umbr. rqfo-) domos 
(= domtis, gen. sing.), but Brugmann is compelled to admit that 
" it remains doubtful how this duality u and d in Latin is to be 
estimated." It will be seen from the following examination of 
Latin forms that Brugmann's statement of the representation of 
Idg. tautosyllabic ou- on Italic soil is only partially correct, for 
tautosyllabic Idg. 011 is traceable as a diphthong not only in 
Oscan, but also in Latin. Also the duality u and in Latin 
seems to admit of an easy explanation ; to which end we shall do 
well to study the following example of Latin forms shewing -ou-, 
-au-, u, o (v. esp. Lindsay, ib., ch. IV, §41). 

roudus : raudus, Rauduscula (sc. porta), raudusculum : rndus, 
rudusculum : rddus, Rodusculana porta. 

The weak grade of the same stem is apparently to be seen in 
Lat. rildis (cf. 'aes rude'). The conclusion, at which Lindsay 
arrives, is that "this variety of spelling suggests that I. -Eur. ou 
became in Latin an «?*-sound, which was sometimes written, like 

'Vid. the essay on 'The Origin of Lat. Iiaud and Gk. oh' (referred to above, 
p. 180, note 3), §6. 
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Lat. au from I.-Eur. au, as 0, sometimes, like Lat. ou from I. -Eur. 
eu, as u." The Law should, I think, be more correctly stated 
thus : Just as Idg. heterosyllabic &u- became Prim. Lat. &v-, and 
this at a later date became av- in consequence of very open 
pronunciation of the 0, so also Idg. tautosyllabic ou- became 
Prim. Lat. diphthong ou- (: roudus), and this at a later date, also 
in consequence of very open pronunciation of the 0, became au 
(: raudus, etc.), which in some cases remained (e.g. h-au-d; raucus ; 
Faunus ; v. infra), while in other cases it passed into u (: nidus, 
etc.; rodus, etc.). The spelling d u results from monophthongis- 
ation of the diphthong, and the duality of the spelling shews that 
the sound intended lies somewhere between the o and the u, 1 
reminding us of the earlier diphthong whose place they had 
taken. That the Prim. Lat. ou itself did not hold its ground 2 
may be compared with what has been said above on the Greek 
representation of Idg. tautosyllabic ou, the sound (practically 
speaking) disappearing for the most part in Greek, and under- 
going a phonetic change in Latin. 

Other examples of this Latin phonetic change, the truth of 
which can scarcely be denied in the history of the forms just 
discussed (viz. roudus raudus etc., see especially Lindsay, 1. a), 
may be given as follows : 

1 With this we may compare such doublets as laci-bus : lacu-bus, mani-fcstus : 
manu-festus, lacri-tna : lacru-ma, where the i : u represents a sound lying 
between the two, the origin of which was Pr. Idg. u (cf. Brugmann, Grundr. 

I, §49)- 

2 The Prim. Lat. ou from Idg. tautosyllabic 011 is to be seen in roudus 
[Festus 356. 4 Th. 'rodus, vel raudus significat rem rudem et imperfectam, 
nam saxum quoque raudus appellant poetae, ut Accius in Melanippo . . . 
" hinc manibus rapere roudus (so the MS) saxeum." ' Festus nowhere else 
spells the word ' roudus! and he is here obviously not intending to exercise 
philological acumen concerning the right spelling of the word at the date of 
Accius (at any rate, even if he did so intend, his conclusion was most likely 
wrong, for it is probable that the change of Lat. diphthong ou, from Idg. 
tautosyllabic off, to Lat. au was contemporaneous with the change of Lat. ov-, 
from Idg. heterosyllabic Sw-, to Lat. av-, viz. some time in the third century 
B. C, v. supra §3 ad fin.; whereas Accius was not even born till 170 B.C.), 
hence it is best to read raudus for the roudus of the MS. The form roudus, 
nevertheless, thus accidentally preserved, is without doubt the Prim. Lat. 
form] and in Oufentina (v. infra in the text). 
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Oufentina : Aufidus Auftdius : Ufens Ufentina Ufidius : 
Ofentina Ofdius. 

Old Latin Oufentina [e. g. C. I. L. I 51 = Schneider, Dial. 
Ital. Exx. Sel., No. 38 = F. D. Allen, Remnants of Early Latin, 
No. 28 : C. Ovio(s) <9«/(entina) (sc. tribu) fecit' 1 '], one of the 
Roman tribes, later Ufentina, also Vdfentina and Ofentina [Raf- 
faelli, p. 56, No. 30 (= C. I. L. XI 5702)], 2 is a word based on 
*Oufens, the earlier form of the Latian river-name Ufens, con- 
taining probably the Idg. ou-grnde of the root [: Gk. oZ6ap, 
meaning (1) 'udder,' (2) 'fertility of soil'], the £-grade of which 
appears in Lat. ilber, Skr. udhar, A.S. uder, Lith. udruiti 'to 
give milk.' The Apulian river-name Aufidus (whence later 
comes the proper-name Auftdius, beside which we find Ufidius 
once 3 and Ofdius once 4 ), from earlier *Oufidus (probably indeed 
the pronunciation of the natives of the district, represented how- 
ever as Aufidus by the Latin writers who have preserved the 
name to us 5 )> shews the stage au, intermediate between the 
earlier ou- and the later u- 0-. Thus we have Ouf- : Auf- : Uf- : 
Of- ; shewing clearly the development for which we are contend- 
ing: — Pr. Lat. ou (from Idg. tautosyllabic ou)>au>u o." (Cf. 
Lindsay, ib., ch. IV, §42.) 

'This inscription, C. I. L. I 51, is one of the " Inscriptiones vetustissimae 
bello Hannibalico quae videntur anteriores." 

2 Ufentina Vdfentina Ofentina do not occur in the Index to C. I. L., vol. I, 
containing " Inscriptiones vetustissimae bello Hannibalico quae videntur ante- 
riores " and " Inscriptiones a bello Hannibalico ad C. Caesaris mortem." 

3 1 include this only on the authority of C. I. L. I 573 (of 71 B. C): CN • 
oVFIDIO • ORESTE. 

i Ofdius in C. I. L. I 1287, identified with Auftdius by Mommsen in the 
Index to C. I. L. I, pp. 573 and 588. (Cf. also Buck, Vocalismus d. Osk. Spr., 
1892, p. 12.) 

5 It will be remembered in this connexion that Venusia, the birthplace of 
Horace, which stands only 1 ^ miles from the Aufidus, and was on the Via 
Appia (commenced in 312 B. C), was colonised by the Romans as early as 291 
B. C, from which time forward it formed an important military station. It 
was in Venusia that the remnants of the Roman army took refuge after the 
defeat at Cannae, 216 B. C; nor will it be forgotten that the fatal battle of 
Cannae itself took place on the Aufidus. Hence the name of this river, the 
' longe sonans' 'violens' 'acer' Aufidus, would be a frequent one on Roman 
lips, and consequently pronounced with Roman pronunciation. 

6 We find Oufentina occurring in C. I. L. I 1263 and 1265* among the 
" Inscriptiones a bello Hannibalico ad C. Caesaris mortem." 

The fact that this old Latin spelling Oufentina maintained itself to quite 
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lautus : (later) Idtus 

cautus 

fautus, 

participles of lavo caved faved (from earlier *lovo *coveo *fdveo, v. 
§3 supra), may be derived (cf. Havet, ib., p. 18, and Lindsay, ib., 
ch. IV, §42) from Prim. Lat. *loutos (: Gk. Xoundw, Desiderat. 
'wish to bathe,' Luc. Lexiph. 2) *coutos *foutos} 

scrautum : scruta (n. plur.) : scrotum 

may very probably hang together etymologically (v. Stolz in 
Hist. Gramm. d. Lat. Spr., §148/.), coming from Idg. -ou-. 

naugatoriae, naucus : nilgae : ndgae 

Ritschl, Op. II 423 sqq., seems to have hit on the right expla- 
nation of these forms, when he says "fidesne nobis habebitur, si 
non aliunde nisi e nauco repetere nugas h. e. naugas animum 
induxerimus ? " Thus naugatoriae and naucus are earlier forms 
than nilgae ndgae, and are the representatives of a still earlier 
Latin *noug-. We may perhaps see the weak grade of the root 
in nux, (gen. sing.) niicis. (Cf. above roudus : raudus : rudus : 
rddus : rudis.) 

raucus 

perhaps from earlier Latin *roucus, Idg. \J reu%- 'roar' (for which 
see Fick, Vergl. Worterb. I 4 , p. 525); weak grade in r&gire 
'roar' : Gk. f/pvyov 'roared.' 2 

late times (e. g. Wilmanns Inscrr. Lat., No. 1206, of 212-217 A. D.), alongside 
Ofentina Ofentina Vofentina, is only one of the many proofs of the clinging 
adherence to ancient forms, at a date when the pronunciation of those ancient 
forms has long since altered, a kind of archaism so often seen in things legal 
and political. We may compare the somewhat similar case of "LsA.foedus (on 
which see Giles, Manual of Comparative Philology, §176, P- 139- note *)• 

1 Other explanations of these words have been offered : Thurneysen, ib., p. 
159. regards lotus *fotus *cotus as the earlier forms, whence later lautus fautus 
cautus; Stolz, Lat. Gr. 2 , §31, regards the au of cautus lautus as due to cavere 
lavere; Danielsson, in Pauli's Altital. Stud., p. 164, suggests that Latin lautus 
'prachtig' and laus 'Verdienst, Vorzug' belong to the root Idu (: Gk. anoAava), 
and would, I therefore presume, separate lautus (etymologically) from lotus. 

2 rauctcs is otherwise explained by von Planta, ib., §50, p. 122, who derives it 
from earlier *rdvicus (cf. Lat. gaudeo from earlier *gavideo), based on Lat. ravis 
ravos, which themselves are probably to be derived from *roui- *rouo- (v. 
supra, p. 183). 
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h-au h-au-d h-au-t 

In the essay on 'The Origin of Lat. baud and Gk. oi' (referred 
to above, p. 180, note 3) I have endeavoured to prove that *au, 
the earlier and unextended form of Lat. h-au h-au-d h-au-t? 
comes from Prim. Lat. *ou (: Gk. oi) from Idg. tautosyllabic *du. 

Faunus 

Of this word I would venture to suggest a new explanation, 
deriving it from earlier Lat. *Founos from Idg. *ghou-no-s? from 
either of the two Idg. roots (1) njgheu- 'to pour,' (2) hjgheu- 'to 
call on, invoke.' 

(1) from \'gheu- 'to pour.' In this case Lat. Faunus 3 is 
formally identical with Armen. jon 'an offering' (from Idg. 
*ghou-no-), on which v. Bartholomae in Bezz. Beitr., vol. XVII, 
p. 101. Thus Lat. Faunus and Armen. jon (from Idg. *ghou-no-') 
: Gk. x6(?}~ avo ~ s (from Idg. *ghou-ano- or -nno- or -sno-) = Gk. 
o-Tny-vo-s : Gk. a-rey-avo-s. The adjectives formed with suffix -no- 
-nno- are, according to Brugmann, Gr. II, §66, pp. 139, 140 (Eng. 
ed.), chiefly passive in meaning (cf. e. g. Idg. *pli-no- 'filled' 
from *ple-, the extension of the tj pel- 'to fill' : Skr. prdnd-s, Lat. 
plenu-s; cf. also Skr. hdvanam 'an offering' from this same 
slgheu- 'to pour'); hence *ghoii-no-s from sjgheu- 'to pour' 
should strictly mean 'poured,' whence later 'offered, sacrificed' 
(the meaning preserved in Arm. jon and Skr. hdvanam 'an 
offering'). The transference of meaning from Idg. *ghou-no-s 
to Lat. Faunus '(a god called) Faunus' may at first sight 

1 The earliest inscriptional evidence for these words in C. I. L. I is as 
follows : hau C. I. L. I 1007 (= F. D. Allen, Remnants of Early Latin, No. 
138, where it is included among 'Epitaphs dating from about the Gracchan 
period on'), hand C. I. L. I 1306, both of which are included in the "Inscrip- 
tiones a bello Hannibalico ad C. Caesaris mortem " (C. I. L. I 196-1499). 

% Faunus is discussed differently by Havet, ib., p. 25. 

"For the /instead of the normal Lat. h from Idg. gh, v. the note on f&vissae 
above. 

It is odd that wherever we seem to find ^gheu- ' to pour' preserved in Latin, 
it shews/", not h. In this connexion may be mentioned the "rapprochement 
consacre de fons avec /undo et x?"" spoken of by L. Havet in Mem. de la 
Soc. de Lingu. de Paris, vol. VI, p. 116. [Havet himself, however, regarding 
this as "tres difficile," prefers to connect fons with "*fendo, le simple du 
compose offendo" ; while Brugmann again, Grundr., vol. II (= IV), p. 1433 
(Germ, ed.), connects it with Lat. fenestra 'window.'] 
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appear strange, but none the less it seems to find an exact 
parallel in another derivative of this same V gheu 'to pour': 
Idg. *ghu-to-, pple. pass, of ^gheu 'to pour,' meaning literally 
'poured,' whence later 'offered, sacrificed,' which becomes Skr. 
Ved. hutd 'poured, offered, sacrificed' [cf. also Hutasa (M. Bh., 
Nala iv 9) Hulasana (M. Bh., Nala v 37) 'the sacrifice-eater,' the 
later by-name of the Indian fire-god Agni], is also the original 
of Goth. gu\, Mod. Eng. god, N.H.G. gott, which apparently 
mean 'a being who is honoured with offerings' (passive), if we 
accept the explanation of Bury 1 in Bezzenb. Beitr., vol. VII, p. 
79. If this view is correct, we may give roughly the following 
proportion for the meaning of Lat. Faunus : 

Skr. hutd- : Goth. gu]>, etc. = Arm. j'dn : Lat. Faunus. 

(2) from njgheu- 'to call upon.' Brugmann, Gr. II, §79, p. 225 
(Eng. ed.), explains Goth. gu-\ 'god' differently from Bury 
(above), deriving it, along with Skr. hu-td-" 1, hu-td-, Avest. zu-ta- 
' called upon, invoked,' from sjgheu- 'to call upon' (cf. Brugmann, 
Gr. IV, §524), so that Goth. gu-\ = ' a being who is called upon.' 
If we derive Lat. Faunus from this root, the passive meaning of 
Idg. *ghou-no-, from which it comes, will have been maintained 
in Lat. Faunus 'he who is invoked.' 

fraus 

may (cf. Havet, ib., pp. 19, 20) represent an earlier Latin *frous ; 
thus fraus ifrustrd (with u from eu) — poos : pea, or fraus -.frustra 
(with u) = poor : pvtos. 

1 Bury is of course wrong in regarding $h as the guttural of the Idg. root 
' pour ' [a false assumption on which he bases his derivation of Gk. feof from 
this root (on the etymology of 6e6( itself see Dr. Fennell in the Cambridge 
University Reporter, May 21, 1895)] ; Armen. jaune-m ' I sacrifice, consecrate' 
and/oK ' an offering ' (v. supra), for instance, can only be the representatives of 
Idg. gh (cf. Brugmann, Gr. I, §410), and cannot possibly represent Idg. $h (cf. 
Brugmann, Gr. I, §457). 

2 Does Skr. hu-td- 'called upon, invoked' ever occur? I find only hffld- 
given by Whitney, Sanskrit Roots, Verb-forms, etc. (1885), p. 206, s. v. kit, hva 
' call.' 

3 Lat. auris 'ear' is purposely excluded from this list of examples shewing 
Lat. diphthongal ou (from Idg. tautosyllabic off) changed to au, because I 
believe auris to contain Idg. au ; pace Havet, ib., p. 18, and King and Cook- 
son, ib., chh. V, p. 86, IX, p. 187, who derive auris from earlier Lat. *ouris 
from still earlier Lat. *ousis : Gk. ovg from Idg. *aus-. Osthoff, in Hubsch- 
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It would have been natural, even without any definite evidence, 
to conclude that this change of Latin diphthongal ou (from Idg. 
tautosyllabic ou) to au was contemporaneous with the change of 
Lat. dv- (preserving Idg. d) to dv- (on the date of which v. supra, 
p. 457 ). But evidence is not wanting. The second example 
discussed above (p. 191) furnishes us with important data, which 
fully bear out our conclusions. The tribe Oufentina was not 
formed till 318 B. C. (Livy, IX 20, and cf. Allen, Remnants of 
Early Latin, 1. a), hence it is obvious that this Latin ou had not 
suffered change by 318 B. C. At the same time, that it had 
suffered change some time before the middle of the second 
century B. C. is proved by the proper name Aufidius, which 
(obviously based on and therefore formed later than the river- 
name Aufidus, which itself comes from earlier *Oufidus) occurs on 
coins as early as 154 B. C. (circa), e. g. M. Auf (idius) i?«s(ticus) 
and M. Au/(idms), C. I. L. I 321. We can thus prove that the 
change of this Latin diphthong ou (representing Idg. tautosyllabic 
ou) to au took place some time between 318 B. C. and 154 B. C, 
which agrees exactly with what was said above concerning the 
date of the change of Lat. dv- (preserving Idg. d) to dv-. 

§9. Conclusion; the exact statement of the Law. 

It will form a fitting conclusion to summarise the results of the 
foregoing investigation and to state precisely the Law, which it 
has been the object of this essay to establish. 

The Law which we have been discussing may be stated in the 
following terms : In the course of the third century B. C. among 

maun, Das Idg. Vocalsystem, pp. 190, 191, and Hiibschmann, Das Idg. Vocals., 
p. 159, seem right in regarding \/aus- 'to draw, gather, take, grasp' as the Idg. 
root from which Latin auris and Greek ovg are both to be derived, the 'ear' 
thus meaning strictly 'the grasping organ' (cf. also Lindsay, ib., ch. IV, §31). 
This, however, is not proved conclusively by the Germanic and Balto-Slavonic 
words for 'ear' which are quoted by Hiibschmann, 1. c, viz. Goth, ausd, Lith. 
aush, O.C.S1. ucho, all of which may come just as well from Idg. tautosyllabic 
ou as from Idg. tautosyllabic au (cf. Brugmann, Gr. I, §§83, 84). But the 
O.Irish forms au o ' ear,' dat. pi. auib, au-nasc ' ear-ring,' important evidence 
not mentioned by Hiibschmann, seem to me to settle decisively that these 
Latin, Germanic and Balto-Slavonic words contain Idg. au-, not ou- ; for O.Ir. 
au o ' ear' can come only from Idg. tautosyllabic au (v. Brugmann, Gr. I, §98), 
whereas Idg. tautosyllabic ou could only have yielded O.Ir. o ua, cf. e. g. O.Ir. 
ruad 'red' from Idg. *roudho-s (v. Brugmann, Gr. I, §82). On Greek owe v. 
Osthoff, Hiibschmann and Lindsay (1. c). 
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the upper classes (but not before the beginning of the second 
century B. C. among the lower classes), in consequence of very 
open pronunciation of o before u, (1) Prim. Lat. &v- (preserving 
Idg. <?), whether from Idg. du- or from Idg. &$&"- or from Idg. 
<?3"-, became dv- ; (2) Prim. Lat. dv- (preserving Idg. o), whether 
from Idg. ou- or (we may doubtless add) from Idg. dtffi- or from 
Idg. 0$-, became dv- ; and (3) the Prim. Lat. diphthong ou from 
Idg. tautosyllabic 5u became the diphthong au on its way to the 
later u o. 
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